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Una tecnologia per polverizzatrici di prim‘ordine

La potente e compatta polverizzatrice trainata, che si 

distingue per il peso ridotto e il baricentro basso, vi 

consentirà trasferimenti stradali sicuri e veloci, dosaggi 

La prima impressione è quella 
che conta!

comodi, rapidi ed esenti da errori e trattamenti sul 

campo precisi e rispettosi dell‘ambiente.

Risparmierete tempo, stress e costi!
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SPEED
spraying

Introduzione

Precisi, economici e rispettosi 

dell‘ambiente!

Le polverizzatrici AMAZONE adempiono ai regolamenti 

della Legge sulla protezione delle piante, alle direttive 

dell’Ente biologico federale tedesco per le politiche agri-

cole e forestali (BBA) e alle più severe norme di controllo 

europee (certifi cazione ENTAM). 

"Speed-Spraying" – 

per darvi più effi cienza 

nei trattamenti 

fi tosanitari

AMAZONE vi offre vari equipaggiamenti per lavorare in 

maniera più rapida, effi ciente e conveniente anche nelle 

fasi di riempimento, trasporto e pulizia. AMAZONE 

riunisce questi equipaggiamenti tecnici, fi nalizzati a trat-

tamenti fi tosanitari più effi cienti, sotto la denominazione 

generale "Speed Spraying".   

 Serbatoio con baricentro in posizione 

 favorevole e pareti completamente lisce

 Robustissimo telaio in acciaio profi lato

 Sospensione a parallelogramma per la barra 

 ad ammortizzazione multipla

 Polverizzatrice stabilissima, leggera e 

 supercompatta

 Pompe ad alto rendimento

 Centrale di comando semplice da usare, 

 grazie alle posizioni delle leve chiare e intuitive

 Tecnologia moderna e facile da utilizzare per  

 gruppo comandi e computer

I vantaggi dell‘UX in un colpo d‘occhio
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UX 3200 Special   3.600 litri

UX 4200 Special   4.600 litri

Ecco a voi una solida famiglia
UX Special con impianto a pompa semplice:

UX 3200 Special, 15 - 28 metri

UX 4200 Special, 15 - 28 metri

UX con impianto a pompa doppia:

UX 3200 Super, 18 - 36 metri

UX 4200 Super, 18 - 40 metri

UX 5200 Super, 18 - 40 metri

UX 6200 Super, 18 - 40 metri

24 m

27 m
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La famiglia di prodotti

UX 5200 Super   5.600 litri

UX 6200 Super   6.600 litri

39 m

36 m
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 Una combinazione di design, ergonomia, 
innovazione e affi dabilità

 S = baricentroAltri costruttori

Il serbatoio – bello e intelligente!
 

Il risultato: 

Più sicurezza, anche alle velocità di trasferimento più 

elevate. 

La conformazione del serbatoio UX e le barre com-
patte AMAZONE assicurano un baricentro più basso 
e dimensioni di trasporto molto contenute. Inoltre, 
grazie alla sospensione a parallelogramma, la barra è 
stata avvicinata alla parte posteriore delle ruote. 

Il serbatoio compatto in polietilene si presenta parti-

colarmente sicuro e durevole. Le pareti interne ed 

esterne completamente lisce, i sottosquadri di innesto 

ridotti al minimo e gli spigoli arrotondati consentono 

una pulizia facile e veloce, all‘interno come all‘esterno.  

Nota importante: le quantità residue vengono ridotte 

al minimo grazie alla speciale conformazione del fon-

do del serbatoio

Le scomode paratie frangifl utti non sono più neces-

sarie grazie alla forma conica ottimizzata. Il liquido si 

raccoglie, ad esempio in caso di frenata della pol-

verizzatrice, al centro del serbatoio che viene quindi 

stabilizzato.

Il design di questo serbatoio presenta 

i seguenti vantaggi:

 Ridotta altezza di trasporto

 Ridotti sottosquadri

 Breve distanza fra la barra e le ruote

 Basso baricentro di massa

 Possibilità di sospensione a parallelogramma 

 per la barra

 Assenza di paratie frangifl utti

Il baricentro basso – 

una differenza decisiva! 

 Serbatoio ad ingombro ridotto, con baricentro in 
 posizione favorevole 

 Le pareti lisce del serbatoio facilitano la pulizia 
 interna ed esterna

 Quantità residue di prodotto ridotte al minimo, 
 anche in pendenza, grazie alla particolare con-
 formazione

 Potenza di agitazione verifi cata dal JKI 
 (Julius Kühn-Institut)

Il design funzionale del serbatoio

 az
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L‘ammortizzazione del timone, compreso nella dotazio-

ne di serie, riduce al minimo la trasmissione delle oscil-

lazioni alla macchina. L‘acciaio per molle utilizzato nella 

parte centrale della barra (per barre a 4 elementi) dimi-

nuisce ulteriormente le sollecitazioni su di essa durante i 

veloci trasferimenti su strada o sul campo. 

Acciaio 
per 
molle

Ammortizzatore elastico

Il telaio – stabile ed elastico!

L‘assale e i freni – sicurezza prima di tutto!

Il piede di appoggio regolabile in 

altezza, integrato nel telaio, può es-

sere comodamente aperto e chiuso 

grazie ad un apposito comando 

idraulico, agevolando l’attacco al 

trattore. È inoltre previsto di serie 

un piede di appoggio meccanico, a 

comando manuale.

Serbatoio / Telaio

L‘ampio telaio in acciaio profi lato ad alta 

resistenza, il compatto serbatoio e la 

robusta struttura della barra provvedono 

la stabilità necessaria. 

Tutti gli spigoli sono arrotondati e 

tutti i tubi fl essibili all‘interno del 

telaio si trovano in posizione 

protetta. 

Massima stabilità per la 

massima potenza

Grazie all‘opzione ALB (valvola di frenatura automatica 
in funzione del carico), l‘UX risulta perfettamente adatta 
ai trasferimenti stradali. Gli pneumatici, di dimensioni 
sino a 520/85 R46 (diametro 2,05 m), presentano ampie 
superfi ci di appoggio, per ridurre la pressione sul terreno. 
Per la carreggiata degli assali rigidi si può scegliere in una 
gamma compresa fra 1,50 e 2,25 m. Girando le ruote, si 
ottengono due carreggiate. Il massimo grado di fl essibili-
tà si può ottenere mediante l‘assale regolabile (UX 3200/
UX 4200), per una regolazione continua della carreggiata 
fra 1,50 e 2,25 m. 
La grande altezza libera dal suolo di circa 80 cm e la 
parte inferiore liscia dell‘apparecchio, con il defl ettore 
supplementare in acciaio inox, consente di ridurre al 
minimo le sollecitazioni sulle piante. Per gli impieghi in 
condizioni estreme è inoltre disponibile una sospensione 
idropneumatica degli assali, con sistema di stabilizzazio-

ne delle oscillazioni brevettato. 

UX 5200 con carreggiata da 2,25 m 
e pneumatici 520/85R42
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Timone e dispositivo a rimorchio

Il timone: stabile e ammortizzato!

Tutti i timoni – articolati o rigidi, ad aggancio superiore 
o inferiore – sono dotati di ammortizzatore, un impor-
tante elemento costruttivo dell‘UX. La riduzione delle 
oscillazioni fra telaio e timone diminuisce a sua volta 
le sollecitazioni sulla barra, evitando al contempo i 
fenomeni di rollio sul trattore. Gli occhioni da 40 o 50 mm 
di diametro (opzionalmente, l‘occhione da 50 mm è 
disponibile anche in versione girevole) o il moderno 
gancio di traino a sfera K 80 si adattano ad ogni tipo 
di trattore.

In alternativa alla trasmissione ad albero cardanico, 
l‘UX può essere equipaggiata con una trasmissione 
a pompa idraulica. La pompa viene così azionata 
in maniera pressoché indipendente dal regime del 
motore, ad un numero di giri costante e non gravoso. 
Il sistema di ripiegamento Profi  LS (Load Sensing) 
con accumulatore di carica attivo assicura il regola-
re funzionamento di tutte le funzioni idrauliche, quali 
TrailTron e DistanceControl.

Timone del gancio di traino, orientabile

Timone Hitch, rigido, con azionamento pompa idraulico

La polverizzatrice UX consente l‘annessione nella parte posteriore di un dispositivo a rimorchio. 
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Sistemi di guida per ogni necessità

Sterzo a timone

Per la UX 3200 e UX 4200 è disponibile fi no ad una lar-

ghezza di lavoro di 28 m uno sterzo a timone TrailTron 

per l‘impiego in pianura. 

In alternativa è possibile pilotare il timone di sterzo 

anche con un controllo del timone idraulico, ad esempio 

per sterzare in coltivazioni a fi le.

Sterzo con fusello a snodo

Lo sterzo con fusello a snodo garantisce una posizione 

particolarmente silenziosa della tiranteria ed una no-

tevole stabilità, soprattutto in pendenza. La capacità 

di manovra, in particolare durante la marcia indietro, è 

straordinaria. È possibile sterzare l‘asse anche quando 

la barra si trova in posizione ripiegata.

Lo sterzo con fusello a snodo UniTrail offre il massimo 

comfort abbinato ad una guida estremamente semplice 

. Senza elettronica e costante circolazione dell‘olio l‘asse 

viene sterzato meccanicamente con estrema eleganza 

e inoltre è possibile correggere manualmente l’inclina-

zione. Il sistema di sterzo fa immediatamente riferimento 

all‘angolo di sterzata del trattore e sovrasterza legger-

mente all‘ingresso in curva. Il sistema di sterzo UniTrail 

viene impostato dalla cabina in posizione di trasporto e 

consente un comodo e sicuro spostamento su strada 

fi no a 40 km/h.

Lo sterzo con fusello a snodo TrailTron offre al con-

ducente il massimo comfort unito all‘elegante pilotaggio 

per mezzo del joystick multifunzione dell‘AMATRON+. 

Il controllo software garantisce un intelligente comporta-

mento di sterzata fedele al solco tracciato e può essere 

calibrato con semplicità per ogni tipo di trattore. I siste-

mi di sterzo TrailTron possono essere attivati in qualsiasi 

momento e possono essere sovrapilotati per la correzio-

ne dell‘inclinazione laterale.

UX con sterzo a timone TrailTron

Carrello 

Sterzo con fuso a snodo UniTrail con 
timone Hitch per UniTrail

Sterzo con fusello a snodo 
TrailTron con timone del gancio di 
traino rigido o timone Hitch rigido
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 1 Raccordo di riempimento serbatoio  
  acqua pulita
 

 2 Indicatore di livello serbatoio acqua  
  pulita
 

  3 Controllo Vario lato mandata per  
  irrorazione, miscelazione, pulizia  
  interna ed esterna
 

 4 Filtro a pressione autopulente:  
  svuotamento mirato prima   
  dell‘apertura
 

 5 Controllo vario lato aspirazione, per
   aspirazione, irrorazione e risciacquo
 

 6 Grande fi ltro di aspirazione centrale:  
  pulizia a serbatoio pieno
 

 7 Raccordo di aspirazione per tubo di 
  aspirazione (3“)
 

 8 Valvola/-e dell‘agitatore, per regola 
  zione continua dell‘agitatore intensivo
 

 9 Svuotamento residui depressurizzato

Centrale di comando UX Special  
Valvola di aspirazione da 2" ,  per macchine a pompa singola 
Portata di aspirazione sino a 400 l/min

Tutte le polverizzatrici UX sono 
dotate di un ergonomico quadro 
di comando centralizzato. Tutti gli 
elementi di comando sono disposti 
sulla parte anteriore sinistra, late-
ralmente, in modo logico così da 
non potere essere confusi. Tutte 
le fasi operative sono indicate con 
precisione grazie alle posizioni delle 
leve chiare e intuitive.

Il collegamento degli iniettori con-
sente portate di riempimento sino a 
700 l/min (UX Super), oppure 
400 l/min (UX Special).

UX Special con impianto a pompa semplice

 �

 �

 �

 �

 �

 �

 �

 	

 


 �

 � 

 �
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  10 Svuotamento rapido 
  (opzione per UX Special)
 

 11 Serbatoio del liquido di erogazione
 

 12 Serbatoio acqua di lavaggio
 

 13 Valvole delle larghezze parziali
 

 14 Pulizia esterna
 

 15 Pulizia interna
 

 16 Chiusa di miscelazione

Centrale di comando

Centrale di comando UX Super  
Valvola di aspirazione da 3" ,  per macchine con impianto a pompa doppia 
Portata di aspirazione sino a 700 l/min

Il fi ltro di aspirazione si può aprire, 

a macchina piena, senza perdite di 

liquido.

 �
 �

 �

 �

 �  �  �

 �  �

 	

 


 �

 � 

 �

Lato aspirazione
Lato mandata
Pulizia
Agitazione
Miscelazione
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Contenitore di miscelazione – 
Preciso, economico ed ecocompatibile!

Il serbatoio di miscelazione e 

il Power Injector

Le sostanze attive in polvere e le grandi quantità di 

urea vengono sciolte rapidamente e in modo affi dabile 

con il circuito ad anello con ugello supplementare e 

al contempo miscelate con grande potenza, grazie al 

Power Injector. 

Risciacquo della tanica dal serbatoio 

di miscelazione

Per pulire senza problemi la tanica del fi tofarmaco 

e poterne sfruttare l‘intera capacità, la tanica deve 

essere risciacquata con un ugello rotativo. Il serbatoio 

di miscelazione chiuso può essere risciacquato per 

l’autopulizia.

Il contenitore di miscelazione è dotato di chiusura a 

tenuta di polvere, che impedisce alla sporcizia di pe- 

netrare nell‘impianto e al liquido di uscirne.

Il raccordo Ecofi ll, inoltre, agevola sensibilmente 

l‘aspirazione da grandi confezioni.
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Mescolatore e dispositivi di pulizia –
Potenti ed ecocompatibili

 Agitatore intensivo idraulico a regola-

zione continua

La potenza dell‘agitatore idraulico può essere ridotta 

in modo continuo sino al completo disinserimento, 

per evitare la formazione di schiuma o la diffusione di 

quantità residue di prodotto.

Nelle polverizzatrici AMAZONE, il liquido di irrorazione 

superfl uo viene sempre ricondotto nella zona di aspi-

razione mediante il sistema di ritorno, evitando così la 

diluizione involontaria del liquido di irrorazione in fase di 

ritorno.

Tre potenti ugelli rotativi effettuano la pulizia del ser-

batoio del liquido di erogazione. Corse brevi e sezioni 

il più possibile ridotte assicurano ridotte quantità 

residue.

Dispositivi per la pulizia interna ed esterna

Con la pistola a spruzzo del dispositivo di pulizia è 

possibile effettuare un‘accurata pulizia esterna 

della polverizzatrice, già sul campo subito dopo l‘utilizzo.

Miscelazione / agitazione / 
pulizia 
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Il sistema di ricircolo a pressione (SRP)  

 Geniale nella sua semplicità – questo è lo SRP (DUS system)

Quando si inizia a lavorare, il siste- 

ma di condotti, compresa la linea

di irrorazione della polverizzatrice, 

viene riempito sotto pressione, in 

senso opposto, con la soluzione 

contenente il principio attivo.

Le tubazioni rimangono sempre 

piene di prodotto e quindi subito 

operative sull‘intera larghezza di 

lavoro. Risultato: niente più tempi 

di attesa sulle capezzagne.

Ad ogni disinserimento di singole 

larghezze parziali, ad ogni svolta e 

durante il trasporto, il liquido di irro-

razione circola in modo continuo. 

Grazie al sistema di controllo della 

pressione AMAZONE, che garantisce 

una circolazione sicura. 

Con questo sistema si eviteranno 

effi cacemente depositi, occlusioni 

Il regolatore di pressione guida il fl usso medio di irrorazione nella valvola 
riduttrice della pressione e prosegue a bassa pressione nella valvola a farfalla. 
Il fl usso del prodotto di irrorazione ora circola in direzione inversa nelle linee di 
irrorazione per ritornare al serbatoio.

dalla pompa valvola riduttrice della 
pressione

Linea di irrorazione

al
 s

er
b

at
oi

o

valvola di 
larghezza 
parziale 
disinserita

valvola di non ritorno

o separazioni nelle linee di irrora-

zione. La concentrazione del liqui-

do di erogazione rimane sempre 

costante fi no agli ugelli, in modo 

da riavviare agevolmente senza 

problemi la polverizzatrice dopo un 

cambio di sostanza.

Durante il ciclo di pulizia, l‘acqua 

pulita risciacqua a fondo le linee di 

irrorazione della polverizzatrice fi no 

agli ugelli, senza necessità di effet-

tuare l‘irrorazione. In questa fase, 

il liquido di irrorazione concentrato 

viene ricondotto nel serbatoio del 

prodotto attraverso il sistema di 

ricircolo a pressione.
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DUS / AMASPAY+

I moderni computer di irrorazione per l‘UX

L‘affi dabilità del gruppo comandi

La dose corretta viene impostata dal computer di 

irrorazione in modo preciso e automatico, median-

te un‘apposita valvola di regolazione con motore 

elettrico. Le valvole motorizzate comandano le lar-  

ghezze parziali in modo rapido e sicuro. Disattivando 

le larghezze parziali, il computer imposterà la dose 

corretta. Tutto questo senza la necessità d‘impostare 

una pressione costante.

Un apposito sistema di scarico della pressione prov-

vede a disattivare gli ugelli senza che cadano gocce. 

Le valvole motorizzate si trovano nella parte posterio-

re della barra, in modo da ridurre al minimo le lun-

ghezze delle linee verso gli ugelli. Sono possibili sino 

a 13 larghezze parziali (AMATRON+). 

L‘AMASPRAY+ consente di regolare l‘UX in modo 

semplice e tuttavia interamente automatico. Gli inter-

ruttori integrati nel computer di bordo consentono di 

commutare su larghezze parziali da 5, 7 o 9 sezioni. 

L‘AMASPRAY+ è dotato di un indicatore di pressione 

e di un indicatore di livello digitale e rileva le quantità 

distribuite e le superfi ci lavorate. Il comando delle fun-

zioni idrauliche avviene mediante gli appositi deviatori 

del trattore. L‘inclinazione e il bloccaggio della barra 

vengono anch‘essi indicati nell‘AMASPRAY+. Su 

richiesta, inoltre, l‘AMASPRAY+ può anche chiudere la 

barra su un solo lato, oppure azionare alternativamen-

te gli ugelli esterni e quelli terminali.

Il computer di irrorazione AMASPRAY+ è utilizzabile 

anche in combinazione con l‘interfaccia seriale per 

documentazione automatica (ASD) e l‘applicazione 

specifi ca per superfi ci parziali.

Il terminale di comando AMASPRAY+ – 

semplice e versatile
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Joystick multifunzione per AMATRON+ – 

Comodo e consigliabile

Il controllo delle funzioni della 

barra e delle valvole risulta 

particolarmente comodo e 

pratico, grazie ad un‘apposita 

impugnatura multifunzione. 

Un piccolo interruttore a 

levetta consente di utilizzare gli 

otto tasti in tre livelli diversi e di con-

trollare così sino a 24 funzioni.

Dosaggio esatto e controllo semplice

Il terminale di comando AMATRON+ – 

moderno e dal futuro assicurato

Il computer di bordo AMATRON+ consente la re-

golazione interamente automatica della quantità di 

spargimento predefi nita (l/ha). Le variazioni di quantità 

defi nite vengono attuate in modo rapido e preciso 

in diversi step % preselezionabili. Questo moderno 

computer di bordo risulta particolarmente versatile 

grazie alla guida a menu intuitiva, semplice e logica. 

Per il monitoraggio del sistema è stato installato un 

grande display antirifl esso. La struttura estremamente 

compatta del computer risulta poco ingombrante nella 

cabina del trattore.

AMATRON+ consente anche l‘utilizzo del Distance-

Control per la barra, del TrailTron per il controllo di 

guida e del pacchetto Comfort per il comando a dis-

tanza del circuito del liquido di erogazione.

L‘indicatore di livello digitale consente un controllo 

del livello continuo e sicuro. Grazie all‘indicatore di 

pressione digitale, inoltre, l‘AMATRON+ può visualizzare 

e verifi care in modo continuo la pressione corrente.

 AMACLICK con AMATRON+ 
Le colture speciali richiedono spesso di attivare o 

disattivare singole larghezze parziali al centro della 

barra. L‘AMACLICK è un‘ulteriore unità di comando 

ergonomica, che può essere azionata sia in combi-

nazione con il joystick multifunzione che da sola con  

AMATRON+.  

Il computer dispone di una gestione degli ordini 

con 20 locazioni di memoria. È inoltre possibile l‘abbi-

namento alla Documentazione automatica sulla colti-

vazione (ASD). L‘AMATRON+ è dotato di predisposi-

zione ISOBUS e dispone di un‘interfaccia seriale per il 

collegamento a terminali GPS e a sensori per l‘azoto. 

L‘AMATRON+ può essere infi ne utilizzato anche per gli 

spandiconcime AMAZONE e le seminatrici AMAZONE. 
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AMATRON+ / 
Pacchetto Comfort

Il pacchetto Comfort per AMATRON+

Con il pacchetto Comfort, AMAZONE offre per tutte le 

UX con impianto a pompa doppia un‘opzione interes-

sante, che agevolerà il vostro lavoro. Il comando delle 

funzioni più importanti del circuito per l‘acqua sporca 

(riempimento, intensità di miscelazione e pulizia) con 

l‘ausilio del pacchetto Comfort mediante l‘AMATRON+ 

telecomandato dalla cabina del trattore. 

È così possibile predefi nire la quantità di riempimento 

desiderata e terminare il riempimento in modo auto-

matico. 

Il sistema automatico di agitazione provvede ad adattare 

l‘intensità di agitazione in modo continuo, in funzio-

ne del livello di riempimento. Durante l‘aspirazione 

dell‘acqua di lavaggio, gli agitatori si chiudono auto-

maticamente. 

Per il lavaggio delle superfi ci residue, è possibile con-

vogliare acqua pulita in maniera mirata.

La funzione di lavaggio consente di pulire la barra 

senza modifi care la concentrazione originaria.

La pulizia automatica assicura una diluizione affi dabile 

delle quantità residue negli agitatori e sulle pareti inter-

ne del serbatoio.

Nonostante le funzioni automatiche, è stata comun-

que conservata l‘apprezzata centrale comandi, in 

modo da poter confermare 

manualmente tutti i 

passaggi anche dal 

quadro di comando.

Pacchetto Comfort 
UX Special

Pacchetto Comfort 
UX Super
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Il GPS-Switch per AMATRON+
Controllo automatico delle larghezze parziali

Il GPS-Switch per AMATRON+

Questo nuovo sistema di computer di bordo GPS 

automatizza il controllo della posizione esatta della 

macchina su capezzagne, canali e dossi, consideran-

do la larghezza di lavoro e la disposizione delle lar-

ghezze parziali. In base alla qualità del segnale GPS, è 

possibile un controllo di grande precisione.  

Il computer di bordo GPS-Switch è di utilizzo univer- 

sale, sia per spandiconcime, sia per polverizzatrici di

fi tofarmaci equipaggiate con AMATRON+.

SpandiconcimePolverizzatrici per 
fi tofarmaci

RS232 Bus CAN

Segnale di 
velocitàDotazione standard

Programmatore di lavoro

GPS-Track

La guida parallela assistita GPS-Track è di grandissi-

ma utilità nell‘orientamento sul campo. Essa dispone 

di varie modalità di percorso, ad esempio Linea A-B e 

Marcia sui contorni, oltre ad una funzione di rilevamento 

ostacoli. Le tracce di percorso sono numerate in modo 

univoco. Lo scostamento dalla linea ideale viene visua-

lizzato grafi camente sul display; chiari consigli di guida 

mantengono l‘operatore sul percorso corretto. Anche la 

distanza dalla pista successiva viene visualizzata con 

precisione, consentendo un orientamento ideale, ad es. 

per individuare la fi la di mais appropriata.
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Precision Farming

Sistemi a sensori e controllo GPS

Le polverizzatrici UX possono essere azionate da nu- 

merosi terminali GPS esterni per variare l’irrorazione. 

Un esempio è la variazione specifi ca per larghezze 

parziali del regolatore di crescita per cereali con sen-

sore YARA.

L‘UX è predisposta per i sistemi di sensori, che possono 

acquisire i nuovi compiti relativi alle colture vegetali.

La documentazione con ASD

La Documentazione automatica sulla coltivazione 

(ASD), grazie ad un‘apposita interfaccia Bluetooth, 

consente di scambiare automaticamente pianifi cazioni 

e valori reali con i computer di bordo AMASPRAY+ e 

AMATRON+, sulla base di schede di registro delle col-

tivazioni: la documentazione risulterà così più precisa 

e più semplice al contempo, rendendo superfl ui molti 

appunti manuali.

L‘ASD consente attualmente di effettuare la docu-

mentazione con molti fra i maggiori fornitori europei di 

schede di registro delle coltivazioni. L‘interfaccia ASD 

è disponibile come standard aperto per tutti i fornitori 

di apparecchiature e software. Con ASD, AMAZONE 

offre una soluzione di documentazione pratica e con-

veniente, adatta ad ogni tipo di azienda.

Sensoristica e documentazione: semplici e precise
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La barra AMAZONE con struttura in profi lato 

Grazie alla loro particolare con-

formazione a profi lato, le barre 

AMAZONE sono robustissime e 

allo stesso tempo molto leggere. 

Le larghezze di lavoro delle bar-

re, da 15 a 40 m, consentono un 

adattamento ottimale alla struttura 

del terreno. L‘elevata qualità delle 

barre ne assicura una lunga durata. 

I raccordi fi lettati in acciaio inox assicurano una lunga 

durata e quindi un elevato valore in caso di rivendita.

 Tutto questo grazie ad un giunto articolato!  I raccordi fi lettati VA   

Solidissima e leggera al contempo

Il liquido di erogazione non gocciola dalla barra sul 

trattore; la barra, inoltre, non poggia sulla cabina.

Con le barre AMAZONE, non vi capiterà!

La barra rimane fi ssata in posizione di trasporto in modo 

sicuro e senza gioco; gli urti vengono ammortizzati dal-

la sospensione a parallelogramma. Niente più rumori 

metallici! Trasferimenti rapidi senza danni!
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Ancora meglio con il sistema di ripiegamento Profi !

 Flessibile, rapido e preciso

Larghezza di lavoro 
lievemente ridotta

Larghezza di lavoro 
fortemente ridotta

 Barra chiusa 
su un solo lato; 
„Profi  I“

Barra sollevata 
su un solo lato; 
„Profi  II“

Il sistema di ripiegamento Profi  – comodo e fl essibile.

Grazie all‘AMATRON+, tutte le funzioni idrauliche si pos-

sono eseguire dalla cabina del trattore, in modo semplice 

e affi dabile. Un‘apposita impugnatura multifunzione 

consente un controllo particolarmente pratico.

Sistema di ripiegamento Profi  I: 

Regolazione in altezza, apertura e chiusura, ripiega-

mento su un solo lato a velocità ridotta (max. 6 km/h), 

riduzione della barra e regolazione dell‘inclinazione.

Sistema di ripiegamento Profi  II: 

Alla dotazione si aggiunge un sistema di angolazione 

indipendente su un solo lato. 

Di serie nel sistema di ripiegamento Profi : 

Filtro olio di grandi dimensioni all‘interno della circola-

zione, per un funzionamento sicuro.

Uno speciale sistema idraulico con Load Sensing 

(sistema di ripiegamento Profi  LS) consente ora, per 

la prima volta, di combinare i vari requisiti della tras-

missione pompa e dell‘idraulica della barra e di sterzo. 

AMAZONE è così riuscita ad offrire una trasmissione 

pompa idraulica indipendente dalle dimensioni del 

trattore.

Il ripiegamento predefi nito – pratico ed economico.

Con l‘AMASPRAY+ o l‘AMATRON+, la chiusura della 

barra su un solo lato si può anche effettuare con i soli 

deviatori idraulici, in assoluta semplicità.

Profi lo / 
Sistema di ripiegamento Profi 
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Sensore ad ultrasuoni

Sensori angolari

 DistanceControl

Altezza in capezzagna

Altezza di lavoro

Sensore ad ultrasuoni

Tutte le barre Super-S possono inoltre di montare il sis-

tema di guida interamente automatico DistanceControl: 

la barra seguirà così la superfi cie della coltura, venen-

do sollevata automaticamente in corrispondenza delle 

capezzagne.

Il DistanceControl consente una regolazione automatica 

dell‘altezza e dell‘inclinazione (con sistema di ripie-

gamento Profi  I) e/o una regolazione della fl essione e 

dell‘inclinazione (con sistema di ripiegamento Profi  II).

DistanceControl – 
guida automatica della barra

Disattivando la polverizzatrice sulle capezzagne, la 

barra si solleva automaticamente; riattivandola, essa 

ritorna all‘altezza di lavoro.

Questo sistema riduce il pericolo di danni alla barra 

sulle capezzagne.

 Nell‘AMATRON+ andranno predefi nite l‘altezza 

 di lavoro e quella per la svolta in capezzagna 

 (menu DistanceControl)

 Per sistema di ripiegamento Profi  I e II

 La regolazione dell‘inclinazione andrà effettuata 

 manualmente, come di consueto

AutoLift – il comodo sistema automatico da capezzagne 
per tutte le UX con sistema di ripiegamento Profi 
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Illuminazione della zona di lavoro –
Irrorazione affi dabile anche di notte

Accessori per barre

Oggigiorno, un‘illuminazione professionale è fonda-

mentale per un utilizzo fl essibile ed effi ciente nelle ore 

del crepuscolo e notturne.

L‘illuminazione del cono d‘irrorazione dalla parte poste-

riore assicura un pieno controllo degli ugelli, in un solo 

colpo d‘occhio.

Le barre Super-S sono dotate di 2 fari; le Super-L sono 

dotate di 4 fari. Grazie all‘illuminazione sino a grande 

distanza, essi risultano particolarmente effi cienti.

La nuova illuminazione a LED per 

singoli ugelli, premiata ad Agritech-

nica 2009, porta ora una luce anco-

ra più mirata sul cono d‘irrorazione: 

ciò consentirà di valutare, in 

assoluta uniformità di condizioni, 

anche l‘ultimo ugello della barra.
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Barra Super-S

 Tecnica di irrorazione stabilissima – conformazione a profi lato leggerissima – 
montaggio supercompatto

Una larghezza di trasporto supercompatta, 

di soli 2,40 m, per tutte le barre Super-S: 

15 – 18 – 20 – 21 – 24 – 27 – 28 m.

La barra Super-S viene aperta o chiusa 

mediante potenti pistoni idraulici, in 

modo interamente automatico. 

In posizione di trasporto, la barra 

risulta supercompatta, ripiegata 

dietro la macchina con una lar-

ghezza di trasporto di soli 2,40 m. 

La barra Super-S, con i suoi profi li in 

acciaio a smussature multiple larghi fi no 

a 140 mm, è estremamente stabile.

La dotazione di serie delle barre 

Super-S comprende:

1. una sospensione pendolare 

 centrale, per una guida ottimale   

 delle barre tanto in pendenza   

 quanto in piano,

2.  una combinazione di elementi a 

 molla ed elementi ammortizzatori, 

 per la sospensione ammortizzata 

 dei movimenti in verticale,

3.  un sistema di ammortizzazione 

 integrato, composto da lamiere 

 di arresto e Silent Bloc, per lo

 smorzamento dei movimenti rota-

 tori orizzontali.

Tre componenti importanti per una guida delle barre eccellente

UX 4200 Super, 27m

Grazie alla sospensione ammortizzata ad azoto all‘in-

terno del parallelogramma, la barra Super-S viene 

condotta in sicurezza sulla superfi cie di lavoro, alla 

distanza corretta dal terreno.

Sistema di ammortizzazione 
a molla, per riduzione delle 
oscillazioni verticali

Sistema di ammortizzazione 
a molla, per riduzione delle 
oscillazioni orizzontali

Pendolo centrale

Bloccaggio barra

Giunto articolato 
perpendicolare al 
senso di marcia
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Barra Super-S

Punti di ripiegamento meccanici Esempi di ripartizione degli ugelli

Barra Super-S

UX 3200 Special, 21m/15m

 28/23/18/13/7

 27 /23/18/13/7

 24  /18/13/7

 21 /17/13/7 oppure 20/17/13/7 

 21 /15/11/7

  18  /13/7

 16/12/7

 15 /12/7

2400 mm

 7-6-6-6-6-6-6-6-7

 6-6-6-6-6-6-6-6-6

 6-6-8-8-8-6-6

 6-6-6-6-6-6-6

 6-6-6-6-6-6-6

 6-8-8-8-6

 7-6-6-6-7

 6-6-6-6-6

in posizione di trasporto

Guidare sicuri!

Visibilità esemplare nella circolazione stradale. Dove 

passa il trattore, passa anche la barra. Nessuna parte 

sporgente, nessun danneggiamento della barra, di-

mensioni di trasporto minime.

Ogni cosa al suo posto!

La barra è tenuta saldamente dai ganci di trasporto. 

Niente più rumori metallici! E niente più contatti 

con il trattore, forieri di usura. Guidare veloci non 

è un problema.

Pulizia assoluta 

Dalle barre non gocciola liquido sul trattore o sulla 

centrale comandi e la barra non tocca la cabina del 

trattore.

Fate voi stessi il confronto!

La barra AMAZONE: un‘idea che si impone
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Barra Super-L

Una larghezza di trasporto supercompatta, di soli 
2,40 m, per tutte le barre Super-L a tre elementi, con 
larghezze di lavoro di 24, 27 e 28 m. E una larghezza 
di trasporto sensazionale, di soli 2,60 m, per tutte le 
barre Super-L a quattro elementi, con larghezze di 
lavoro di 27, 28, 30, 32, 33, 36, 39 e 40 m 
(UX 6200: 2,80m).
La barra Super-L viene aperta o chiusa mediante po-
tenti pistoni idraulici, in modo interamente automatico. 
L‘appoggio avviene con ripiegamento laterale, accan-
to al serbatoio. La barra rimane fi ssata nel fermaglio 
di trasporto in modo sicuro e senza gioco; anche in 
posizione di trasporto, gli urti vengono ammortizzati 
dalla sospensione a parallelogramma.
La barra Super-L, con i suoi profi li in acciaio a smus-
sature multiple larghi fi no a 220 mm, è estremamente 
stabile. 

Tecnica di irrorazione stabilissima – conformazione a profi lato leggerissima – 

montaggio supercompatto

La dotazione di serie delle barre 

Super-L comprende:

1.  un pendolo centrale particolar- 

 mente lungo, per assicurare la  

 guida parallela delle barre più  

 grandi, 

2.  combinazione di elementi a  

 molla ed elementi ammortizza- 

 tori, per la sospensione ammor- 

 tizzata dei movimenti in verticale,

3.  un sistema di ammortizzazione  

 integrato di dimensioni generose,  

 composto da lamiere di arresto

  e Silent Bloc, per lo smorzamento  

 dei movimenti rotatori orizzontali e

4.  lamiere elastiche, per lo smorza- 

 mento dei movimenti nel senso  

 di marcia (solo per barre a quattro  

 elementi).

Sistema di ammortizzazione a molla, per riduzio-
ne delle oscillazioni orizzontali

Ammortizzazione supplementare, 
per riduzione delle oscillazioni nel 
senso di marcia

Cilindro di angolatura, con sistema 
di ripiegamento Profi  II

Bloccaggio barra

Sistema di ammortizzazione a molla, 
per riduzione delle oscillazioni verticali
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Barra Super-L

Per massimizzare la capacità di lavoro!

Punti di ripiegamento meccanici Esempi di ripartizione degli ugelli

 40 /32/23/12

 39  /32/23/12

 36 /28/19/10

 33  /26/19/10 

 32/26/19/10

  28 /19/10

 27/22/15/8

2400 mm
2600 mm
2800 mm

8-9-9-9-10-9-9-9-8

7-9-9-9-10-9-9-9-7

9-9-7-7-8-7-7-9-9

7-8-7-7-8-7-7-8-7

8-7-6-6-6-6-6-7-8

7-6-6-6-6-6-6-6-7

9-7-8-8-8-7-9

6-6-6-6-6-6-6-6-6

in posizione di trasporto

 30/24/15/8

 28  /22/15/8

8-6-7-7-6-7-7-6-8

Barra Super-L

8-7-8-8-8-7-8

6-6-8-8-8-6-6

 27/19/10

 24/19/10

Barra super-L da 39 metri
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Lo specialista consiglia...

...meno deriva, anche con vento forte  

Grazie agli ugelli a induzione d‘aria, i fi tofarmaci possono 

essere distribuiti con una deriva minima. Essi hanno uti-

lizzo universale, in tutte le colture e con tutte le indicazio-

ni. Grazie allo spargimento a gocce grandi, questi ugelli 

sono utilizzabili anche in condizioni di vento forte.

AMAZONE propone per l‘agricoltura un‘ampia gamma 

di ugelli, prodotti da Lechler, Agrotop e Teejet.

Corpi ad uno o 

più ugelli

I corpi ugelli inseriti nei profi li, con valvole di non 

ritorno a membrana integrate, impediscono con si-

curezza gli sgocciolamenti dagli ugelli. Le chiusure a 

baionetta autoregolanti garantiscono un cambio ugelli 

rapido, senza utensili. I corpi a tre o a quattro ugelli 

sono adatti nei casi di frequenti cambi degli ugelli, per 

applicazioni e colture diverse. 

Apposite protezioni tubolari nell‘area esterna, 

oppure, su richiesta, sull‘intera larghezza di 

lavoro della barra, proteggono i lunghi ugelli 

iniettori e i corpi a più ugelli.
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I lunghi ugelli iniettori (ID, AI, TTI) presentano un cam-

po di sgocciolamento piuttosto ampio e il loro rendi-

mento varia fortemente in funzione dell‘ambito d‘im-

piego. Il campo di pressione possibile è di 2-8 bar. 

La giusta scelta degli ugelli...

...la base per il successo nei trattamenti con fi tofarmaci

Se la qualità di distribuzione richiesta è particolarmente 

elevata, un‘interessante alternativa è allora l‘ugello a 

doppia diffusione piana: il nuovo AVI Twin di Agrotop, 

che, pur essendo un ugello iniettore a doppia diffusione 

piana, non eroga gocce troppo fi ni. Il getto di irrorazione 

diviso in due parti assicura una formazione di legame 

più uniforme sulla parte anteriore e posteriore della 

pianta, rappresentando quindi una valida alternativa ad 

esempio per il trattamento di spighe.

A velocità maggiori di 10 km/h, si sta affermando l‘uti-

lizzo dell‘ugello TD HiSpeed, con angolo d‘irrorazione 

asimmetrico.

Un valido compromesso è rappresentato dai moderni 

ugelli iniettori compatti ID-K o Airmix: essi presenta-

no infatti una deriva piuttosto contenuta, senza però 

presentare un campo di sgocciolamento troppo ampio; 

essi, inoltre, sono utilizzabili a 2-4 bar.

Se l‘applicazione richiede in primo luogo un‘alta qualità 

di distribuzione, si consiglia l‘utilizzo di ugelli a gocce 

fi ni, in versione standard o antideriva, quali ad esempio i 

modelli XR o AD. In questo caso, occorrerà considerare 

con particolare attenzione la tendenza alla deriva al di 

sopra dei 3 bar. Teejet XRC 110-025

Agrotop Airmix 110-04

Diffusione piana

MVD
125 μm

gocce 
molto fi ni

gocce 
fi ni

gocce 
medie

gocce 
grandi

gocce 
molto grandi

gocce estrema-
mente grandi

MVD
250 μm

MVD
350 μm

MVD
450 μm

MVD
575 μm

Suddivisione 
delle gocce per 

dimensioni

Ugelli antideriva

Lechler IDN 120-025

Utilizzo dell‘ugello TD HiSpeed

Ugelli iniettori compatti

Ugelli iniettori

Ugelli
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AMAZONE UX è particolarmente adatta alla concimazione liquida: l‘utilizzo di plas-
tiche di elevata qualità, una verniciatura accurata e l‘impiego pressoché esclusivo 
di acciaio inox assicurano una lunga durata, anche nell‘uso di fertilizzanti liquidi.
Per la ripartizione a gocce grandi di fertilizzanti liquidi, AMAZONE offre ugelli a più 
fori (a 3 o a 7 fori) e gli ugelli FD a lamelle. 
In combinazione con la barra Super-S, è inoltre disponibile un sistema per tubi a 
strascico (calate). I profi lati in alluminio si possono montare con poche, semplici 
operazioni manuali.
Su richiesta, la barra Super-L può essere equipaggiata con una seconda linea di irro-
razione. I corpi ugelli sfalsati consentono inoltre di sistemare i tubi a strascico ad una 
distanza di 25 cm.  
Per una concimazione liquida tar-
diva, sono disponibili tubi a stra-
scico. Le zavorre VA migliorano la 
posizione dei tubi a strascico nella 
coltivazione.

AMAZONE: I professionisti della concimazione liquida –
Soluzioni collaudate per rendimenti elevati

AMAZONE offre eleganti soluzioni per eseguire con 

successo il trattamento sotto-foglia nelle coltivazioni 

di mais o ortaggi. Il sistema Dropleg della ditta Lechler 

è ad esempio un dispositivo semplice e robusto per il 

trattamento sotto-foglia, trasversale alle fi le, liberamen-

te oscillante che costituisce una soluzione che soddisfa 

anche i professionisti più esigenti.
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Per raddoppiare le quantità di spargimento massime, 

entrambe le pompe dell‘UX Super si possono colle-

gare in parallelo. L‘equipaggiamento HighFlow apre 

nuove prospettive di effi cienza!

In questo modo, sarà possibile applicare elevate 

quantità di fertilizzante liquido a velocità maggiori.

Nella coltivazione di verdura, sono possibili quantità di 

spargimento di 2000 l/ha, a velocità da 5 a 6 km/h.

Le grandi quantità sono possibili soltanto con una li-

nea di irrorazione supplementare e con una dotazione 

di ugelli doppia alla distanza di 25 cm.

Equipaggiamenti opzionali ... 

... per tutte le esigenze

Per un‘applicazione più rispettosa dell‘ambiente ai bordi del campo, 

è disponibile il controllo elettrico degli ugelli esterni.

Ugelli supplementari
Per estendere la normale larghezza di lavoro, è possibile 

collegare un ugello asimmetrico (IS di Lechler). Ciò è 

importante soprattutto qualora le distanze fra le piste 

non siano suffi cientemente precise.

Ugelli terminali
Se, a causa delle distanze stabilite, occorre che lo 

spargimento non oltrepassi il metro di distanza dal 

bordo campo, si potrà utilizzare il controllo ugelli 

terminali.

Ugelli per confi ni
Per un‘irrorazione di precisione sui bordi fra due col-

ture sensibili, gli ugelli per confi ni possono delimi-tare 

più precisamente la forma dello spruzzo.

Equipaggiamenti opzionali
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UX Special/Super

Dati tecnici  
UX 3200 Special · UX 3200 Super · UX 4200 Special · UX 4200 Super · UX 5200 Super · UX 6200 Super

Le polverizzatrici AMAZONE

MI 3889 (it_IT) 09.12

Printed in Germany                                   www.amazone.de           www.amazone.it          E-Mail: amazone@amazone.de

Dati tecnici 

Tutti i dati con la gommatura 340/85 R 48. Illustrazioni, descrizioni e dati tecnici possono essere soggetti a modifi che. Le macchine illustrate possono differire in 
base alle normative di circolazione stradale dei vari Paesi. Per gli equipaggiamenti prescritti ai fi ni della circolazione stradale, consultare il Manuale operatore.

    UX 3200 UX 3200  UX 4200 UX 4200  UX 5200 UX 6200
  Special Super Special Super Super Super

 Volume reale (l) 3.600 3.600 4.600 4.600 5.600 6.560

 Tanica acqua pulita (l)  320 320 550 550 550 550 
 
  Larghezza di lavoro (m)  15-28 18-36 15-28 18-40 18-40 18-40
 
  Altezza (trasporto) (m)                                         Barra Super-S: 3,22   /   Barra Super-L: 3,35
 
  Lunghezza (trasporto) (m)                                 6,25                                   6,80      
 
  Larghezza di trasporto (m)                               Barra Super-S: 2,40 / Barra Super-L a tre elementi: 2,40 / Barra Super-L a quattro elementi: 2,60
 
  Peso a vuoto (kg)  3.000-3.400 3.100-4.000 3.100-4.100 3.100-4.100 3.200-4.200 3.300-4.300
 
  Pompa (l/min)  280 430 280 430 o. 530 530 530 
 
  Capacità di riempimento Massimo (l/min)  400 600 400 600 o. 700 700 700
 
 Altezza libera dal suolo                     0,78 m (con pneumatici 340/85 R 48) 
 
 Altezza di lavoro                 0,5 – 2,5 m (con pneumatici 340/85 R 48)

 Pressione di lavoro, max. (bar)                                < 10

Una piccola semovente!

UF abbinato al serbatoio frontale FT1001
Soprattutto nel caso delle polverizzatrici portate di grandi 

dimensioni, l‘impiego di un serbatoio frontale rappresenta 

la soluzione ideale, in quanto si ottimizza la manovrabilità 

sulle superfi ci in pendenza e sulle piccole coltivazioni. Il 

sistema elettronico Flow Control, in combinazione con

l‘AMATRON+, consente la circolazione e lo svuota-

mento automatici, in funzione del livello.

Polverizzatrice UG, 
2200 a 3000 litri, 15-28 m

Polverizzatrice UX 11200, 
11200 litri, 24-40 m

Semovente Pantera, 
4000 litri, 24-40 m

Polverizzatrice UF,  
900 a 1800 litri, 12-28 m

AMAZONEN-WERKE H. DREYER GmbH & Co. KG · Postfach 51 · 49202 Hasbergen-Gaste · Tel. +49 (0)5405 501-0 · Fax +49 (0)5405 501-193

 SAVE S.p.A. • Viale Delle Industrie n° 62/64 • 20041 - Agrate Brianza (Mi)
tel. 039-652100 • fax. 039-6881181 • info@savespa.it • www.savespa.it

FT1001 con UF 1801
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